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START stories provides an
overview over all cultural initiatives
which have been launched during
the START program year 2015/16.
The twelve stories of our fellows
illustrate how cultural initiatives
may generate a positive social
impact through cultural innovation

and public engagement.

STPRT

Create Cultural Change

A program for next generation
cultural managers in Greece

Affected by economic restraints and disruptive technological
developments, the cultural fabric in Europe is changing. While
established cultural institutions struggle for funds and audiences,
a new generation of cultural managers is evolving. Defying
uncertainty and limited job perspectives, they set on a quest

to start their own creative ventures. A distinct feature of their
work is to engage their communities through cultural innovation
locally and to reach out for professional networks and funds

internationally.

START is a capacity building and fellowship program that
empowers these next generation cultural managers in Greece
where the reverberations of the economic crises in Europe

are strongest. The program comprises two consecutive and
competitive stages, a job shadowing phase in Germany and a
project implementation phase in Greece. The goal is to enable
START fellows to transform an innovative project idea into a
cultural initiative and to acquire professional skills to develop the

initiative into a sustainable creative venture.

START is a program of the Robert Bosch Stiftung, conducted
in cooperation with the Goethe-Institut Thessaloniki, and the

German Association of Sociocultural Centers.
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The Sound of Kythera

AIONYXHXZ ANEMOTIANNHX

To The Sound of Kythera, gival pia
ekTTaldeUTIKN TTpwTofouAia Tou
XPNOLHOTIOLEL TA VEA HECA TTIPOKELPEVOU
va e§€PEUVNOEL TNV TTOALTIOTIKN
kAnpovoud twv Kubnpwv

pé€oa ammd tov nxo.

Facebook: The Sound of Kythera
soundofkythera.tumblr.com

The Sound of Kythera

DIONYSIS ANEMOGIANNIS

The Sound of Kythera is a youth training
initiative that takes advantage of the
new media technologies in order to
explore the cultural heritage of the island
of Kythera through sound.

THE

SOUN?Y)

Of KYLEHErA

To The Sound of Kythera (SoKy), eivat éva moAveninedo
TOALTLOTIKO KAl EKTTALSEVTIKO TIPOYPAHPA TTOU
XPNOLUOTIOLEL TLG VEEG TEXVOAOYIEG TIPOKELPEVOU VOl
€§EPEVVIOEL TOV TOPEX TNG TMOALTLOTIKAG KANPOVOULAG

HE KaLoTOHOoUG TPoMoug. O 0TdX0G TOU MPOYPAUPATOG
elval VO TAPOUGCLATEL TNV MOALTLOTLKI) KANPOVOULA KOL TNV
tauvtétnta twv Kubnpwy, pe évav ¢ppéoko Snuoupykd
TPOMO: HECA ATO TOUG TILO XAPAKTNPLOTLKOUG AXOUG KOl
TG LoTopleg TOu vNotov. AuTol oL AXOL AMOTEAOUV KOPUATL
pLaG epappoyng NXo-Xaptn, evog Yndlakol X&ptn Twv
KuBrpwv émou kaBe tonoBeoia avtinpoowneveTal

HEOOL ATIO TOUG XOUG TTOU CLVOEOVTAL HE QUTH.

The Sound of Kythera (SoKy) is a multilevel cultural and
learning project that takes advantage of the new media
technologies in order to explore the field of cultural
heritage in novel ways. The aim of the program is to
present the cultural heritage and distinct identity of
Kythera in a fresh and creative way: through the most
characteristic sounds and stories of the island. These
sounds are processed and pinned on a sound-map
application, namely a digital map of Kythera, where every
location is represented by its characteristic sounds.

Tavtoypova, To The Sound of Kythera, napapével otov
TUPAVA TOL €va poypappa eknatdeutikd. 'Hon and tov
AeképBpn tou 2015, Kot HETA Amd pLa CELPA EKTTALOEUTIKWV
epyaoTneiwy To MPOYPAPPA EQYAOTNKE OTEVA HE LA
opdda 13 pabntwv amnd to Avketo Twv KuBApwy, og dAa ta
otdbla oxedlaopol Kot LAOTIOINONG TOL MPOYPAPPATOS, O
ouveEPYAOTia HE KAAALTEYXVIKOUG KL TEXVIKOUG OUVEPYATES.
Auth n Stabikaoia tng ek Babewv epnAokng, eixe

WG aTOXO TNV evOUVAPWON TNG TOTILKIG VEQVLKAG
KOLVOTNTOG Mavw og Bépata TomKkoL evoLlapEpovTog

Kot TNV avadelgn véwy tpdnwv mpoBoAng Tou vnoloy,

HE HECO TOCO ALTA KOt 0LCLWON BTIWG OL 1)XOL TTOU

oLVAVTA KAVELG € Eva xwpld Twv KuBrpwv.

Additionally, The Sound of Kythera has also the values

of a learning program in its core. Following a series of
educational workshops and as early as December 2015,
the project worked closely with a group of 13 high school
students from the high school of Kythera to collaboratively
design and implement every phase of the program, along
the technical and art-oriented partners. This process of
in-depth engagement, aimed to empower the local youth
to take initiative for local issues and to find new ways to
present their homeland to the public with materials as
humble and substantial as the sound of one's village.


https://www.facebook.com/The-Sound-of-Kythera-230737023934419/
http://soundofkythera.tumblr.com/

Tomo:

Anuloupyikn Evepyormoinon
tou Aotikou Totrou pe toug
Néoug oe Hyetiko PéAo

BIBIAN AOYMIMA

To Tépio otoxeusl oTnv avamtuén tng
£€vvolag TNG CUPPETOXIKOTNTAG Kal
ouv-&nuloupyiag pe tnv evduvdapwon
NG HabnNTIKNG KolvotnTag, Bewpwvtag
TNV KataAutn aAlayng os emimedo
VELTOVLIAG, KAl eV TEAEL OTNV gvioxuon tng

SNULOUPYIKNG EKppacng.

Facebook: topioplacemaking
topioplacemaking.tumblr.com

Topio:
Creative Placemaking for
Young Community Leaders

VIVIAN DOUMPA

Tépio aims to engage high-school
students into the idea of participation
and co-creation, to empower them

to become the catalysts of change in
their neighbourhood and eventually to
express themselves in a creative way.

CREATIVE PLACEMAKING
FOR YOUNG COMMUNITY LEADERS

To npodypappa «Tomo: Anuloupyikr Evepyomnoinon tou
Aotikol Témou pe toug Néoug oe Hyetikd POAo» otoxevet
otnv evbuvdpwaon twv pabntiv deutepofdbuiag
exnaibevong kat otnv eknaibevon Toug WoTe va yivouve
ol {Slot kaTaAuTeg TG aAAayAg oTn §1KA Toug yeltovid.

To dpapa elvatl pla vEa avAayvwaor) Tou OXOAEOL WG pLa
avolyTh mAathoppa culrtnong kat aAAnAenidpaong
yta OAn T YeLTovLd, 6oL oL HaBnTEg yivovTatl UToKLYNTES
™G AAAQYNG TOCO PEoa 600 Kl 5w amd TG MOPTEG

Tou oxoAeiou. Méoa amnd SpacTnELOTNTEG OL VEOL
wBolvtat va apyioouv va volalovTal yLa T YELTovid
TOUG, TNV KOWOTNTA AAAG Kal To SNudoLo XWPO HE TO VAL
ouvanopacifouy, Vo OpYAVHVOUV KOL VO CUPHETEXOUV
EVEPYA O€ TOALTLOTIKEG KAl AAAeg Spdoeig. H emiteugn
TOUL OKOTIOU AUTOU YIVETAL KALHOKWTA, EEKWVMVTOG ATO
To Gueca oXoALko meptBaAloy, Tnv Ta&n, otn cuvéxela
TOV QUAELO XWPO, TPOOKAAWVTAG OAN TN YELTOVLY, KAl
TEAKA ByaivovTag Kot cuVaVTOVTAG TNV 0To SnuodaLo
Xwpo. AuTA n evepyoroinon EMLTLYXAVETAL PE TO VA
dUTELTEL 0 «OTIOPOGH TOL EVEPYOU TIOALTN o€ K&Be pabntn
Kol TO oX0AEl0, OVTOG oTOV Muprva Twv SPAOEWV TOCO
oav GpLOLKOG XWPOG OO0 Kol 0oV MAATHOPHA AOTIKAG
HETAPOPOWANG 0To eMinedO TNG YELTOVLAG, VA AELTOUPYAOEL
oav TO GUTWELO TTOL AVATPEDEL OXL ATTAOUG TTOAITEG,
AAAG KOWWVOUG TNG LOEAG TNG CUPPETOXLKOTNTOG.

O otdxog elval n dSnuovpyia evdg Siktvou oty oA and
MAQTPOPUES AOTIKAG AAAQYAG 0TO EMIMESO TNG YELTOVLAS,
omou ot HaBnTtég kat ot véol Ba nynBoulve tng kowodtnTag.

"Topio: Creative Placemaking for Young Community

Leaders” is a program that empowers and trains
high-school students to become the catalysts
of change in their own neighbourhood.

Our vision is to re-imagine the school as an open platform
of discussion and interaction for the whole neighbourhood,
where students will lead the transformation both inside
and outside the school doors. The goal is to familiarize
youngsters with caring for their neighbourhood
community and public space by initiating cultural and
other activities first inside their school building and

yard, then inviting the neighbourhood inside the school,
and eventually empowering them to go out to the
neighbourhood. This activation happens by planting the
seed of active citizenship into the students and prompting
them to use the school as the platform and physical
infrastructure of urban change on a neighbourhood level,
as well as the incubator that will allow their vision and

aspiration to grow into a movement of participation.

The goal: a city-wide network of platforms of
urban change on a neighbourhood level where
students and youth are the community leaders.


https://www.facebook.com/topioplacemaking
http://topioplacemaking.tumblr.com/

Inner Movers
H pévn pag matpida
ta madikd pag xpoévia

NIKOAETA KOTMTZH

To Inner Movers eival yia multimedia
eKTTALOEUTLKA TTAQT@OPUA yia
videodance MPAKTIKEG KAL TTAPACTACELG
og e€WTEPLKO XWPO, TTOU TIPOCPEPEL
OTOUG VEOUG KAAALTEXVIKA gpyaleia

KOl XWPEO yla va eKppacTtolV Kal va
Snuoupynoouv tn 81k toug Souleld.

innermovers.weebly.com
Facebook: Inner movers

Inner Movers

Our only homeland
is our childhood

NIKOLETA KOIMTZI

Inner Movers is a multimedia
educational platform for videodance
practices and site-specific performance
that offers to young artists the artistic
tools and space to express themselves
and create their own work.

INnner ¢

movers

To project Inner Movers givat éva eknateuTIKO
MPOYP AP VIO VEOUG HE BEPQA TIG MAPACTATIKEG KAl
PNPLAKEG TEXVEG KOL CUYKEKPLUEVOL TNV TEXVN TOU
videodance kat tng site-specific performance.

Eivat pla mAatdpdppa nou petadpdlet dpeoa tnyv Bewpla
oe MPAEN Kot SnuLoLPYEL XWPEO 08 KAAALTEXVEG YL
napaywyr aAA& kot vAomoinon Wewv. Kbplog otdyog
glval n ebkoAn MPdoPacn Twv VEWV EMOYYEAPATIWY O
gpyaldeia kat peBdEouG yia cUAANPN Kat Tapaywyh

NG MPOOWTILKAG ToUG SOUAELAG, XPNOLHUOTIOLOVTOG
KOAALTEXVIKOUG TPOTIOUG EKPPAcnG KAl oLVOLALOVTOG

TNV kivnon, To xopd Kat Tov Kvnpatoypddo. To mpwTto
HEPOG Tou project meptAapBdvet epyaothpla kot SLaAEEELS
aAnd EUMELPOUG EMAY YEAPATIEG TWV MOPACTATIKWY

Kot PndLakwy TeEXVWV Kot meptAapBavet topeis onwg:
Klvnuatoypddnon, XELPLoPOG KAPEPAS, dwToypadia,
HOVTAC, KnNTkO autooXedblaoud. EMerta oL CUMPETEXOVTEG
Staéyouv avtiotolxoug pOAoUG yLa va SnpuLoupyrcouv

tpla videodance kol tpia site-specific performances.

Inner Movers Project is an educational platform
for young artists, in the field of performing

and digital arts and especially the art of
videodance and site-specific performance.

Itis an artistic platform that goes immediately from the
theory into action and creates space for artists in order to
visualize, produce and implement their ideas. The basic
aim is the easier access for young professionals to artistic
tools and methods for conception and production of their
own professional work, by using artistic ways of expression
and by combining movement, dance and filmmaking. The
first part of the project includes workshops and lectures
from experienced professionals of performing and digital
arts with themes such as: filmmaking, camera handling,
photography, editing and improvisation. Afterwards,
participants choose respective roles in order to produce
three videodance and three site-specific performances.

n


http://innermovers.weebly.com/
https://www.facebook.com/Inner-movers-1628871167363032
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Street Art Festival
Thessaloniki

Street Art Festival
Thessaloniki

AAE=ANAPOX MAPANTEAOX ALEXANDROS MARANTELOS

SAF is an international oriented music,
arts & culture Festival.

To SAF eival éva AleBveég peoTtiBAA
HMOUGCLKNG KAl KAAALTEXVIKAG KOUATOUpPAG
ME emikevVTpo TN veoAaia.

www.streetartfestivalthessaloniki.com
Instagram: streetartfestivalthessaloniki
Facebook: streetartfestivalthessaloniki

Meploodtepot anod 300 kaAAteyveg graffiti, street artists,
HOUGOLKOL, ELKAOTLKOL, XOPEVTEG, skaters, riders and oAn v
EANGSa kat To eEwtepikd €xouv Swoel kat Sivouv To mapov
KOl CUPHETEYOLV evepYA oTo #SAF, peTapopdwvovtag Evav
industrial kat urban xwpo, yvwotd oe dAoug pag, tn Atebvn

‘EkBeon ©ecoalovikng, oe cuvepyaaoio kot ouvSlopydvwaon

pe tn AE©-Helexpo (AleBvig EkBeon ©ecoaovikng) kat
0 START - Create Cultural Change og k&t to TeAeiwg
SLapopeTikd, SNULOUPYWVTAG HLA ATIO TG HEYAAUTEPES
ouvavtAoelg kaAAttexvwv atn NotloavatoAkn Evpwrn.

Ma 4n cuveEXOHEVN XPOVLY, AVOVEWVOUNE TO pavTeRol
pog to kadokaipy, yia g 9-10-11 louviov, pe cuvavAieg,
oepwvdpLa, shows, elkaoTikeéG napepRaoelg kat
AVAPOPDWOELG TOU XWPOU, SLtaywviopolg Kat ekBETeLs.

More than 300 artists, graffiti and street artists, musicians,

fine arts students and graduates, dancers, street dancers,
skaters, riders and partners from all over Greece and abroad
actively participate at #SAF, transforming a well-known

to us industrial and urban landscape, the International

Fair of Thessaloniki with the collaboration of TIF Helexpo
(The International Fair of Thessaloniki) and START - Create
Cultural Change into something totally different, making SAF
one of the largest artistic meetings in South East Europe.

For the 4th consecutive year, we now set the date in
summer, on the 9-10-11th of June, with music live shows,
workshops, seminars, shows, artistic interventions and
landscape transformations, contests and exhibitions.
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http://streetartfestivalthessaloniki.com/
https://www.instagram.com/explore/locations/308813177/
https://www.facebook.com/streetartfestivalthessaloniki

Athens Museum
Of Queer Arts

MAPIA MHTXOMNOYAOQOY

To AMOQA eival évag uBpLdikdg Xwpog
Siktuwong, £épeuvag Kat mpowbnong
TEXVWV KAl OTTOUSWYV TTAVW OTLG TTOALTIKEG
TOU OWwHATOoG, Tn oefouaAikotnta, TNV
MVAMN Kal To @UAO.

Facebook: Amoqa.athens

Athens Museum
Of Queer Arts

MARIA MITSOPOULOU

AMOQA is a hybridic meeting point for
the networking of researchers, activists
and artists that work on body politics,
remembrance, gender and identity.

AHOCA
ATHENS MUSEUM
OF QUEER ARTS

SOHEH THI TAAALDE
BEE 1w TErEdEEE

To AMOQA eivat évag uBpLEIkog XWpog Epeuvag

KO TPoWBONoNG TEXVWV KaL oTIOUS WV TAVW OTN
oe&ouaAkdTnTa Kat T puAo. DLhoevel Bpadiég kat
becTPAA performance art, TpoBoA€g VTOKLHAVTED Yial

TLG TTOALTLIKEG TOU OWPATOG, OTIWG KOl KOLNP TAWVLWY
MELPAPATIKAG POPUAG, EpYATTIPLA TEXVOAOYIAG,
SlaAégelg navw o Epudula {NTPATA, TAPOVCLATELG
KOUNP HOLOLKAG Kot AAAQ. MapdAAnAa, €xel Eekvroet To
xTiowo evog AOATKI+ apxeiou, p€pvovtag pall cUAAOVEG,
gpya teXvng, QvakLa, cuvevteVEeLlg, Tawvieg, pwToypadia
KATL, oty npoondBela va xaptoypadnBel n .otopia tou
eAAnVvikou AOATKI+ kvipatog. To AMOQA Spd wg xpog
oLVAVTNONG VL TN SIKTUWGT EPELYNTWY, AKTLRLOTWY

Ko SNULOUPYWY TOU SOUAEVOULY TIAVW OTLG TTOALTLKEG

TOL OWHATOG, HE OKOTO TN SnpLoupyla KavouPLWY
MPOTLEKTG KL TNV AVTAAAQYN LOEWV KOL OKEPEWV.

AMOQA is an hybrid space for the research and promotion
of arts and studies on sexuality and gender. It hosts special
evenings and festivals of performance, screenings of
documentaries on gender politics, as well as experimental
queer films, technology workshops, lectures on gender
topics, queer music gigs and more. At the same time, it

has initiated the building of an LGBTQI+ archive, bringing
together collections, artworks, zines, interviews, films,
photography etc., in an attempt to trace a cartography of
greek LGBTQI+ movements. AMoQA acts as a meeting
point for the networking of researchers, activists and artists
that work on body politics, aiming at the creation of new
projects as well as the exchange of ideas and thoughts.
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https://www.facebook.com/Amoqa.athens

Platformance

AAE=ANAPOX MAQMAPITHX

"Aev vouilw ott to Platformance umopel

va xapaxtnplotel wg workshop, yta tov
aATTAOUOTATO AGY0 OTL ElVal KATL TAPATIAVW
aro auto. KaAAtéxveg épyovtal o€ emaen
Kol dSnuloupyouv SeCOUG, EVEPYVELEC,
bpaoelc kat avtidpdoels. H évvola tng
OUVERPYQO(AG KaL TNG AVTAAAaYNG OxL
HoVO atmdPewy aAdd kat ouvaloBnuatwy
Kol YeyovoTwV elval kUplo oTolyelo Tou

Platformance.”

EAévn Mamadomoulou, 23 €Twy, QOoLTATPLIA OTO
Tunua Elkaotikwy kat Epappocpévwy Texvwy Ttou
Aplototeleiou Mavemotnuiou @scoalovikng

www.platformance.eu
Facebook: platformance

Platformance

ALEXANDROS PLOMARITIS

"I do not think that "Platformance” can be
called a workshop, for the simple reason that
it is more than that. Artists come together
and create bonds, synergies, actions and
reactions. The concept of collaboration and
exchange, not only exchanging opinions, but
also emotions and events is a key element of
Platformance.”

Eleni Papapdopoulou, 23 years old, Fine Art student,
Aristotle University of Thessaloniki, School of Visual
and Applied Arts

PLATFORMANCE

PERFORMANCE ART PLATFORM

To Platformance eivat éva performance npotlekt pe
EKTIALOEVTIKO XAPAKTAPA. TPOKELTAL YLOL Ll KAAALTEXVLKA
MAQTPOPUA PE EMIKEVTPO TNV TEXVN TNG MepdOppavg. H
avadel&n, n dtepebivnon, n eKTEVAG HEAETN Kot TpowBnon
™G MephOPHAVG AMoTEAOVY TOUG BAGLKOUG OTOXOUG AUTAS
™G npwtofouAiag. MpaypatonotBnke kat oAokAnpwBnke
otn ©ecoalovikn kat dipkeoe 10 nuépeg. Katd
Stapkela autoL tou Sekanuepou, 4 SteBvolg drung
performance artists (VestAndPage, Manuel Vason kat Mapia
Y16¢pn) eknaibevoav kat 6idagav Tnv teXVIKA Toug ot 25
VEOUG KAAALTEXVEG, OL OToOL pOLTOUV OTA TPlA TUAPATA
KaAwv Texvwy, tng ABrivag, Oecoadovikng kat DAwpvag .

Platformance is mainly an educational project. It is an artistic
platform that focuses on performance art. The main goals
of this initiative are the education, the investigation, the
extensive study and the promotion of performance art.

It took place in Thessaloniki and lasted 10 days. During
these 10 days 4 well known established artists (Manuel
Vason, Maria Sideri, VestAndPage) trained and taught

their performative technique to 25 Greek Fine Art students
coming from the three different art departments of the
Greek University of Athens, Thessaloniki and Florina.

Meté and pla efdopdda epyaotnpiwy, oL VEOL KAAALTEXVEG
napouvaciaocav tn SikA toug performance Baoclopevol
OTLG TEXVIKEG TToL SLEGBnKkav amd Toug TECOEPELG
KaAALTéxveg (15-17/4). H évap&n tou Platformance éAafe
xwpa oto Kpatikd Mouoeio ZUyxpovng TExvng He pLat
performance amné tov npwtonopo performance artist Boris
Nieslony (13/4), evw to mpwl tng enodpevng pépag (14/4)
otov (Sto xwpo, o Francesco Kiais ,mpaypatonoteiocat

pra SL&Aegn endvw ot Bewplia tng performance

art. To Platformance vnootnpiletat and tov Ao
Oeocoalovikng, To Kpatikd Mouvoeio Z0yypovng Téxvng
kot to Mouoeio Qwtoypadiag Oecoalovikng.

After a week of training, the young artists/students

performed based on the technique they were taught

by the four artists/instructors (15-17/04). Platformance

was launched at the State Museum of Contemporary Art
with a performance by the pioneer performance artist
Boris Nieslony (13/04). The day after at the same space,
Francesco Kiais gave a lecture on performance art (14/04).
Platformance is also supported by the Municipality

of Thessaloniki, the State Museum of Contemporary

Art and the Thessaloniki Museum of Photography.
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http://www.platformance.eu/
https://www.facebook.com/platformance

Youthnest

solutions through
collective intelligence

O©AAEIA PIZOY

ETTYTHTA

To Youthnest mapéxel e§eldikeupéveg
uttnpeoieg AapBdavovtag umdyy

TIG oUYXPOVEG TTIPOKANCELG TTOU
avtipgetwmiouv ol popeig TTOAITIoUOU.
Xpnotporolei kawvotopeg pebddoug mou
KATAANYOUV O EQAPPOCLPESG TTPOTACELS
yla TNV mepattépw e§EAEN Tou YopéEa,
MECW TNG CUPHPETOXNG TWV VEWV OE
Sladpaotikd epyaocthpla mou a&lomolouv
TN CUAAOYIKN vonuoaouvn.

www.youthnest.com
Facebook: Youthnest
Instagram: youthnest

ZYHHETOXH
KOINOY

Youthnest

solutions through
collective intelligence

THALIA RIZOU

Youthnest provides specialized
services, taking into consideration the
current challenges faced by cultural
institutions. It uses innovative methods
that are leading to implementable
proposals through youth participation
in interactive workshops that utilize
collective intelligence.

To Youthnest evioy Vet Mouoela, MoAttiotiké I6pvpata,
MKO, etaipieg kat yevikdtepa Gpopelg kat opAddEeG ou

Ao YOAOUVTAL PE TOV MOALTLOPS Kot avalnTtolv TPOToUG
BeAtiwong tng TawtdtnTag, Tng Stddpaong pe to kowd, Tng
eEWOTPEDELOG KAL TNG OLKOVOULKNG BlwolpodTnTag Tous.

1. EPEYNA & ZXEAIAZMOZ: 2 e cuvepyaoia pe elOtkoug,
gpeuvolpe Tov kKABe popéa EexwploTd kat oxedi&loupe
KOLVOTOUO EQYAOTHOLA TIPOCAPHUOCHEVA OTLG AVAYKEG TOU.
2. AIKTYQXH: AvalnTtoUpe WG CUPPETEXOVTEG

TOuG KATAAANAOUG avBpwoug, avéAoya pe Tnv

ekaoToTe Bepatikr Tou K&Be epyacTnpiou.

3. AIAAPAZTIKA EPTAYLTHPIA: YAomoloUpe To epyaoThpLo
aglomnolwvtag tn cuAAoyiknA vonuoouvn twv 15 avBpwnwy
nou to anaptiouy, MAPEXOVTAG TOUG KAWOTONA EpyaAeial
avaAuong Kal enevblovtag oTNV MEOCWTILKY Toug eEEAEN.
4. ZYNEPTATIKH KOINQNIA: ZupBaAAovpe otnv
Snuovpyia plag kowwviag mov apouykpaleTal Toug
vEoug kal aglomolel Ta SNULOVPYIKA HUAAX. ZTOXOG

Tou epyaotnpliou elval n evioxuon plag kowdtntag
avBpwnwv tkavwy va cuvepydlovtat SnNuLovPYLKA

KO MO TEAECHATIKY, AVTAAAACOOVTAG yVWon Kat
eumneLpieg, wote va kataAn§ouv og KavoToues Lo€eg

IOV PTOPOUV va EbapPoaTolV aTnV MPA&N.

Youthnest services can benefit Museums, Cultural
Foundations, NGOs, Companies and in general institutions
and groups which are dealing with culture, and seek ways to
improve their branding, their audience development, their

extraversion & synergies and/or their income sustainability.

1. RESEARCH & PLANNING: In cooperation with experts,
we examine each participating institution and we

design innovative workshops, adapted to its needs.

2. NETWORKING: We are looking for the appropriate
participants, depending on the theme of each workshop.
3. INTERACTIVE WORKSHOPS: We organize the
workshop by utilizing its participants’ collective
intelligence, providing them proper tools and

investing in their personal development.

4. COOPERATIVE SOCIETY: We contribute to the creation
of a society that pays attention to young people opinions
and takes full advantage of their creative minds. The
workshop's aim is to strengthen the peoples’ community
who are able to collaborate creatively and effectively, by
exchanging knowledge and experiences which resultin
innovative ideas that can be implemented in practice.
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http://youthnest.com/
https://www.facebook.com/Youthnest-1500776133564743/
https://www.instagram.com/youthnest/
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You.Th.i Project

(yrouO1 mpotlekT)

OEOAQPA *ABBA

To You.Th.i Project eival éva MOALTIOTIKO
eyXxeipnua, mou a&lormolei To epyaieio TNg
TEXVNG, M€oa amd Suo afoveg Spdaong, To
oAonpepo You.Th.i Festival pe emikevipo
tn Beatpikn mpaén kat tn Stadiktuakn
mAat@oppa tou You.Th.i Project.

www.youthi.gr
Facebook: youthiproject

You.Th.i Project

THEODORA SAVVA

You.Th.i Project is an innovative cultural
initiative which utilizes art through two
different means of act, the one-day
You.Th.i Festival which is mainly focused
on theatre and the web platform of You.
Th.i Project.

Yi
¥

Project

To You.Th.i Project eivat éva moAttlotikd eyxelpnua,

o onoio alonolel To epyaieio TNG TEXVNG KAL TNG
ETILKOLWVWVIOG TTOU QUTH) MAPAYEL, XPNOLHOTIOLOVTAG SUO
Slapopetikolg d&oveg Spdong. To oAuepo YouTh.i
Festival pe enikevtpo tn Beatpikr) mpdgn aAAd kot pla
oelp& AAAWY Mo pdAANAWY KaAAALTEXVIKWY SpAoewy Kat
) Stadiktvakr mAathpoppa You.Th.i Project. Méoa améd
TG SPATELG TOU, TO MPOYPAPHO CTOXEVEL OTNV LTIOOTAPLEN
T™NG SNULOUPYLKAG EMAPAG VEWV KLPIWG avBpwnwy

pE TNV LO€a TNG MOAUTIOALTLOPLKOTNTAG OAAA KLPIWG

otn Snutlovpyia mpoimoBéoewv yia SLAMOALTIOUIKEG
KOAALTEXVLIKEG OUPTIPAEELG AVAPETO GE KAAALTEXVEG ATO
OAO TO PAOUA TWV MAPACTATIKWY KOL ELKATTIKWV TEXVWV.

To You.Th.i Project SnuioupynBnke yia va Swoet

BApa €kdpaong e KAAALTEYVES amd GAo Tov KOoUO

rou Couv otnv EAAGSq, eite elval petavaoTteg, elte
npdoduyeg, elte akdpn kat modid SelTEPNG YEVLAG

nou aoXoAoUVTaL pe TNV TEXVN aAAG BpilokovTal iowg
QATOKAELGUEVOL ATIO TA CUPPBATIKA KAAALTEXVIKA SikTLAL.

H Stadiktuakn mAatdpopua You.Th.i Project Aertoupyet

WG Evag Xwpog eAelBepng ékppaong kat Stakivnong
Sebv. OLxpRoTes tnG MAaTPOpuag, avdAoya Pe To

e{60G T€XVNG 0TO oMoio SPACTNPLOTIOLOVVTAL, EXOLV TNV
SuvaTdHTNTa Vo SNULOUPYHoOLV €va CUVTOHO TIPOGIA

kat va dnpoaotonotolv Selypata SOLAELAG TOUG ) KO TLG
OKEWPELG KOL TLG LOEEG TOUG VLA KAAALTEX VLKA EYXELPAHATA,
QVOlyovVTOgG KOL TPowBWvVTAG ETOL MPOOTITLKES YLa
SNULOUPYLKEG CUVEPYELEG HE AAAOUG KAAALTEXVEG.

You.Th.i Project is an innovative cultural initiative which
utilizes art and the communication that art produces through
two different means of act. On the one hand, the one-day
You.Th.i Festival which is mainly focused on theatre, but

uses at the same time other parallel artistic events, and the
web platform You.Th.i Project. Throughout its events You.
th.i project aims at promoting the creative contact of mainly
young people with the concept of multiculturalism, but it
aims as well at facilitating intercultural artistic collaborations

between people who are active in all art genres.

You.Th.i Project was created in order to give voice

and provide a "space” of open artistic expression for
artists of all art genres who live and work in Greece,
either immigrants or refugees or even just second
generation children who were born in Greece but remain

excluded from the mainstream artistic networks.

The web platform of You.Th.i Project will function as a
space of free movement of ideas and self expression. The
users of the platform, according to art genre in which

they expertise will have the opportunity to upload a brief
personal profile or CV and to publicize parts of their
previous artworks or even their ideas for cultural projects.
You.Th.i Project aspires to create new digital and physical
spaces of encounter between people who otherwise might

not probably have the opportunity to meet each other.
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http://youthi.gr/
https://www.facebook.com/youthiproject/
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mosaic
BAémeL tov KOGO...
ar’ dAAn omtikn!

MATINA XOAQMAKOY

To mosaic project emblwkel va
gualoBOnToToLoEL TNV TOTIKN veoAaia
yUpw amd 1o B£ua tnNg petavAoTeuong
Kal TNG TTPOCYUYLAG HECW TNG TEXVNG
TOU KLVNPATOYPA®POoU Kal TNG TAPAYWYAS
€VOG VIOKIPAVTED.

Facebook: Mosaic project

mosaic
sees the world...
from another perspective!

MATINA SOLOMAKOU
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The mosaic project aims to raise the
awareness of the local youngsters
regarding immigrants and refugees
through the art of cinema and the
production of a documentary film.
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' BAEMEI TON KOXMO ... A" AAAH ONTIKH!

To mosaic mPATleKT EXEL WG OPAPE TOU VO

evatoBntonotoet Tnv tomkn veolaia twv Nevitwy, evog
XwpLoL g Xiou, yupw amnd to BEpa tng peTavAoTELONG
Ko TNG MPooduyLds. MNa to Adyo autd kdvovtag xpron
Twv epyaAeiwv TNG MPOPOPLKAG LOTOPLaG MPOXWENoE
OTNV MOPAYWYN EVOG HLKPOU HNKOUG VIOKLHOVTEP,
Snuovpynuévo and ta dta ta modié. YAonotnBnke
EVA KLVNPATOYPAPLKO EQYACTHPLO TO oTolo napeixe
OTOUG VEAPOUG CUPHETEXOVTEG TIG BACLKEG TEXVIKES
YVWOELG VLA TNV MApaywyr Tou GLAp. To VTOKLHAVTER
avanaplotd péoa and SLapopeTIKEG adnynNoELg TO
SLaxpoVvIKO MPOOWTO TOU MPOThUYA Ko TAALCLWBNKE
and pla pwToypadLkr) EKBeaN OXETIKNA PE TOUG
npooduyeg Tou XBeg kat Tou apepa otn Xio.

The mosaic project aims to raise theawareness of the
local youth of Nenita, a Chian village about immigrants
and refugees. For this reason, a short documentary film
was produced by youngsters through the tool kit of oral
history. A workshop was held in order to provide to all
young participants with the essential technical skills

for their production. The documentary represented
through different narratives the timeless profile of
refugees and was framed by a photo exhibition on

the refugees of the past and the presentin Chios.
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https://www.facebook.com/Mosaic-project-753633464768367

The Language
Project

BIOAETTA TZITZIAIANH
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To The Language project gival pia
TTOALTLIOTIKN TTpwToBouAia TTou otd)o £XEL
N dnuloupyia diktuou avBpwTwy Tou
ayarmouv ti§ yh\wooeg. Opyavwvoupe
Spdoelg pe afova tn petdppaon
mpowBwvtag tnv moAuyAwooia yéow
OUVEPYELWV.

www.thelanguageproject.eu
Facebook: The Language Project
Twitter: @The_LanguagePjt

The Language
Project

VIOLETTA TSITSILIANI

i
—

The Language Project is a cultural
initiative aiming at creating a network
of foreign language aficionados by
producing versatile translation-based
events that promote multilingualism
through co-creative processes.

L V]
the @
LARGCUAGE

PROJECT

To The Language Project elval pla MOALTLOTIKA

npwtoBouAia, évag {wvtavog opyaviopds, plo opdda pe
gva okomo: va SnuloupyAoeL Evav KOPPBOo SIKTUWONG Ka VoL
Swoel BRpa €kppaong oe GGOLG AYATIOUV TIG YAWOOEG.

Opapatilopaote pia [6ial-[petal-[moAv]yAwootikr epmnetpla,
nou PacileTal 08 CUVEPYELEG KOL KAUWOTOMEG LOEEG PE
BeTikd KOWWVIKO avtikTumo. ErdlhKkovtag va pEpoupe oTo
TMPOOKAVLO TN YAWOGTO Kait Toug avBpwroug nou kpuBovTtat
niow amno TG AEEelg, evBappUVOUPE TOUG VEOUG KOL TOUG
peyaAUTEPOUG va e§otkelwBoUV pE pla véa YAwooa, va
evnuepwBoUV yla T YAWOOLKA EMAY YEAUOTA, Vo SOUV TN
petddpaon aAALWG, oav ouv-Onulouvpyia, oav oty vidt.

MNwg; Aopyavwvovtog Spdaoels pe Bpa tn petddppaon
Ko TNV ekpdBnon yAwoowv oe ABrva, Képkupa kat
©eocoaAovikn, og cuvePYATO HE EVPWTIATKA KAL EAANVIKA
noAtttotikd Woplpata. Epyaotrpla, pla avolyth
MAXTHOPUA ETUKOWVWVIOG KAL EKPPACNG, CUPHETOXLIKA
videos evatoBntonoinong yla tnv noAuyAwootia, translation
slams, MPOTA&OCELG YL GUVONHLOUPYLKEG EKTTAUOEUTLKES
peBdSoug, ekONAWOELG KOl NUEPLOEG EVNUEPWONG OXETLKA
pe T YAwoo k& enaryyéApata. Kt autd elval povo n apxn.
Mol ot Aggelg €xouv vonua kat kpuRouv miow toug
avBpwrnoug. Nati pag apéoet va ypddoupe. NMoAv.

Ko va ptAdpe. Akopa o moAu. Ze érnota yAwooo
prnopoupe. Nati k&voupe A&Bn kat pabaivoupe

and autd. Noti pag apéoet va ta§ibevoupe. Nati n
petadpaon eivatl tagibL otn yAwooo kat Tov moATlopo.

MropoUv napdgevol fxoL, AyvwoTeg AEEeLg
Kot SLaPOPETIKEG KOUATOUPEG var aAAGEoLY
TOV TPOTO oL BAEMOUPE TOV KOGHO;

The Language Project is an innovative cultural

initiative, a group of people, a living entity with one
goal; to create a networking spot and open platform
of expression for those who love languages.

An [inter]-[meta]-[multi]linguistic experience based on
synergies, inspired by innovation and aiming at social
impact. We aim at making words meaningful and the
person behind them visible; at getting translators and
linguists out of their cocoons and bringing them into

the spotlight, in order for them to share their passion; at
using language as a co-creative tool to interact and learn;
at encouraging young people to communicate in any
language, regardless of whether they make mistakes.

How? By creating a network of language aficionados and by
producing versatile translation-based events that promote
multilingualism in Athens, Corfu, Thessaloniki and in many
more cities to come, with the support of European and
Greek institutions. Workshops, an open communication
platform for language lovers, participatory videos about
multilingualism, translation slams, educational methods,
events and info sessions concerning linguistic professions.
We do things we Love. We Love Languages. We

Love communicating, in any way we can. We speak

a Lot, in any Language we can. At Least we try. We
translLate reality through our own perspectives.

We write more. We travel even more.

Can foreign sounds, peculiar words and different

cultures change the way we see the world?
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http://thelanguageproject.eu/
https://www.facebook.com/thelanguageproject.eu/
https://twitter.com/The_LanguagePjt
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The Urban Game

[BETA]

NIKOAAOZ BANAQPOZX

The Urban Game

[BETA]

NIKOLAOS VANDOROS
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To «The Urban Game [BETA]» ivatl pla
TTOALTIOTIKN TTPpwToBouAia TTou cuveVWVEL
lotopla, texvoloyia, téxvn Kat mawvidt
WoTe va emavanmpoodlopioel TN XWPELKN
EMUTTELPIA TOU ETTIOKETTN VOGS TOTTOU

MVAMNG.

Facebook: The Urban Game

, . P
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"The Urban Game [BETA]" is a cultural
initiative which merges together history,
technology, art and gaming in order

to redefine the spatial experience a
user may have while visiting a place of
memory.

YAHEPQ, EVTOG TOU QO TLKOU LOTOU LTIAPXOLY SUCTOTILKA
onueia Ta omolo cLVLTIAPYOLY TAPAAANAC pE SAa T
UTIOAOLTAL, AELTOUPYWVTAG WG «OTTIKA KEVAD. AUT

Ta «KeVAy, ToL omola MEPLAABAVOLY aPXALOAOYLKOUG
XWPOUG, VEOKAAOIKA KTLPLA, BLOPNXAVIKA pvnpela,
gxouv anopptdpBel Adyw tng aduvapiog tng néAng

va ta enavevowpatwoet. O otoxog tou «The Urban
Game [BETA]», nou Ba npaypatonotnBel otov
APXALOAOYLIKO XWPO Twv NEWOOKWY TNG ZEAG OTOV
MNelpatd, elval va emavanpoodioplioet Tn oxéon
QAVAPECO OE AUTOUG TOUG XWPOUG HVAHNG KAL TO TIAPOV,
ELOAYOVTAG PLA VEA XWPLKH StAoToon mou napdyetal
and epaAPPOYEG EMAVENPEVNG TIPOAYHOATIKOTNTAG.

Ta péoa mou xpnotgonotovvtat nepthapBévouv:
1. TNpoPoAég YndLakng TEXVNG

2. Nawvidia kat matyvionoinon

3. Mia epappoyn enaugnuévng meayHaTkdOTNTag

ElSIkOTEPQ, EVTOG TOU OPXALOAOYLKOU XWPEOU, GOLTNTEG TOU

peTamtuyLlakoL npoypdpuatog Wnolakég Mopdég Téxvng
Ba mpofaAAouy €pya Toug evd TaUTOXPOVA Ba UTIGPYOLY
novidia emaugnuévng mpaypatikétntag. H epappoyr) Ba
Aettoupyel wg ouVEETIKOG Tapdyovtag ou Ba pmopel va
avadel&el TNV ePMELpia TOU XPNOTN EVIOXVOVTOG TOV UALKO
KOGOHO HE PNPLAKA GUOLKI KoL TTA VIOLKOUG KAVOVEG.

To «The Urban Game [BETA]» elvat uta moALTLoTikn
npwtoBouAia mou cuvevvel Llotopla, TexvoAoyia,
TEXVN KaL oy vidt ge okomod va SnuLoupyroet Eva vEo
e{bog €kBeong kat var avadLlapopdoeL TN XWPLKN
EUTIELPLQl TOU ETILOKETTN EVOG TOTIOU PVAUNG.

Nowadays, inside the urban fabric there are dystopian
places that coexist in parallel with all others, serving as
"urban voids”. Those “voids”, namely archaeological sites,
neoclassical buildings, industrial monuments, have been
rejected because of the city’s incapability to reintegrate
them. The goal of “The Urban Game [BETA]", which will
take place at the archaeological site of the Shipsheds of
Zea in Piraeus is to redefine the relation between those
places of memory and present by introducing a new spatial
dimension produced by augmented reality applications.

The means applied include:
1. digital art projections

2. gaming and gamification
3. an augmented reality app.
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Specifically, inside the archaeological site, students of the
Digital Art Forms post graduate course, will showcase
works of art while at the same time, there will be augmented
reality games. The app works as a binding factor, which

can enhance the user’s experience by amplifying the
physical world with digital physics and gaming rules.

"The Urban Game [BETA]" is a youth culture initiative which
merges together history, technology, art and gaming in order
to create a new kind of exposition and redefine the spatial

experience a user may have while visiting a place of memory.
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https://www.facebook.com/The-Urban-Game-1115724358448589/?fref=ts

MEZA

Mouoccio EAelBepng IkEYng
AvBpwnwv

NIOBH ZAPAMIMOYKA-XATZHMANOQY

To MEZXA €ival éva pouoceio eAelBepng
OKEYNG Kal SNULOUPYLKAG ETTIKOVWViaAg
TOU «JEca» e To «E€wy. To MEXA &¢
onpaivel «pécay otn UAAKN n péca
otnv kowotnta. To MEZA onuaivel
«ME€oay otn {wn, «PEcA» OTNV KOolVwvid.

www.mesa-freethinking.org
Facebook: MEZA
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MESA

Museum of
People’s Free Thinking

NIOVI ZARAMPOUKA-CHATZIMANOU

MESA is a museum of free thinking and
creative communication between the
"inside” and the "outside". Although

the word MESA in Greek means inside,
we prefer to think that it means inside
the society and inside life, rather than
inside prison or inside a community
(rehabilitation).

&

To M.E.Z.A. Mouoeio EAeBepng ZrePng AvBpwmwy

elval éva cuUVEPYATIKO, OLETLOTNHOVIKO HOUOELAKO
MEOYPAHUO TIPOCEYYLONG. ZTOXEVEL TNV EVioyuon

TNG KOWWVLKAG EVTAENG EVAAWTWY KOWWVLKA

op&dwy, HEoT Ao TNV ELKACTLKN dnploupyia kat TN
OUAAOYLKI TIPOOTIABELD TWV «PECQ» PE TOUG «EEWN,
elte MPOKELTAL VLo KAAALTEYVEG-OCUVTOVIOTEG TWV
epyaotnplwy, eite yia peyaAvtepoug popeig-Beopoug,
onwg elval éva pouoelo olyypovng TEXVNG,

Y1606 elvat n punon twv pabntwyv oTn HOUCELOKN
epmelpla, KAAWVTAG TOUG VA TNV KaTtaokeudoouy ot (SLoy,
péoa ano pia dSnuouvpytkr Stadikaacia oxedlaopol evég
pouoelakoU Xwpou. Ta Houoelak& avTLKelpeva elval Ta
€pya Twv (Stwv Twv paBnTyv mou dSnutovpynoay Katd

N SLAPKELD ELKACTIKWY EPYACTNPIWY OE CUVEPYATIX

HE ONUAVTIKOUG VEOUG EAANVEG KAAALTEXVEG.

Yxedldotnke kat vAomnotBnke mAoTiké& oto 20 ZAE
DuAakwv TptkdAwy, Katd to akadnuaiko €tog 2014-
2015, ev N peTvA XpovLd Aomoteltal o Tpia
yoAeia Aetepng Eukatplag (AtaBatwy, Kopubaiioy,
TokdAwv), oto Elbiké Kévtpo Kpdtnong Néwv AuAwva
kot otnv Kowotnta KEOEAEEoSog otn Adploa.
Baokdg ouvepyatng tou MEX.A. elvat to EMZT-
EBvikd Mouoeio Z0yxpovng Téxvng otnv ABrva.

M.E.Z.A., Mouoeio EAeUBepng Zkeéhng AvBpwnwv

(Museum of People’s Free thinking), is a collaborative
and interdisciplinary museum outreach program.
MEZA is aiming at promoting social inclusion of socially
vulnerable communities through artistic creativity

and a collective effort of idividuals both "inside” and
"outside”, including contemporary artists, or bigger

institutions, like a museum of contemporary art.

[ts mission is to initiate the students to the museum
experience, challenging them to construct it on their
own, through a creative process of collaborative design
and planning. The museum objects are artworks
produced by the students themselves during workshops
lead by important young contemporary artists.

It was developed in 2015 with the support of EMST- National
Museum of Contemporary Art, in the School of Second
Chance in Trikala, while this year it is also realized at the
Alternative School of KETHEA Exodos in Larissa, the 3rd
School of Second Chance of Thessaloniki in the Prison

of Diavata, the School of Second Chance in the Prison of
Korydallos “Georgios Zouganelis” and the Primary School
of the Juvenile Detention Center in Avlonas (EKKNA).
«MEZA» in Greek means “inside” and although it can be
related to being inside prison or inside an addiction, we
prefer to think that it means inside the society, inside life.
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https://mesa-freethinking.org/
https://www.facebook.com/museumesa
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Robert Bosch Stiftung

Bundesvereinigung
Soziokultureller Zentren oV,

Information on cooperation partners

Robert Bosch Stiftung

The Robert Bosch Stiftung is one of the major German foundations
associated with a private company. It holds 92 percent of the share capital

of Robert Bosch GmbH. Established in 1964, it represents the philanthropic
endeavors of Robert Bosch (1861-1942), focusing on the fields of science,
health, international relations, education, society, and culture. Between 1964
and 2014, the Foundation has made available 1.3 billion Euros for projects. In

2014, approximately 68 million Euros were spent on project funding.

Goethe-Institut Thessaloniki

The Goethe-Institut Thessaloniki conveys a comprehensive image of
Germany by providing information about cultural, social and political life

in Germany. Since 1955 it promotes international cultural cooperation by
organizing a broad variety of events. The Goethe-Institut Thessaloniki
offers workshops and training seminars for teachers of German as a second
language. Learning about German life and culture is an integral part of the
language courses. It also provides an extensive examination program. The
library serves as a resource for those interested in contemporary Germany

and for those interested in teaching and studying German as a foreign

language.

Bundesvereinigung Soziokultureller Zentren e.V.

The Bundesvereinigung Soziokultureller Zentren e.V. connects in Germany
around five hundred socio-cultural or community art centres in fifteen
federal states. Its most important tasks are the coordination and support

of the centres along with their public relations and representation in the
political sphere. The networks on the federal state and national level ensure
consultation, exchange and support for centres and initiatives already in
existence and in development. The Bundesvereinigung Soziokultureller
Zentren e.V. is also active on a European level, e.g. as member of the
"European Network for Cultural Centres” (ENCC).
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